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II

(Nem jogalkotási aktusok)

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK

Tájékoztatás az Amerikai Egyesült Államok és az Európai Közösség és tagállamai közötti 
légiközlekedési megállapodás módosításáról szóló jegyzőkönyv hatálybalépéséről 

Az Amerikai Egyesült Államok és az Európai Közösség és tagállamai közötti, 2010. június 24-én Luxembourgban aláírt 
légiközlekedési megállapodás módosításáról szóló jegyzőkönyv – a jegyzőkönyv 10. cikke (2) bekezdésének megfelelően – 
2022. május 5-én hatályba lép, mivel 2022. április 5-én az utolsó értesítést is letétbe helyezték.
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RENDELETEK

A TANÁCS (EU) 2022/681 RENDELETE 

(2022. április 28.) 

a bizonyos halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, valamint az uniós 
halászhajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2022. 

évre történő meghatározásáról szóló (EU) 2022/109 rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az (EU) 2022/109 tanácsi rendelet (1) a 2022. évre meghatározta bizonyos halállományok és halállománycsoportok 
tekintetében az uniós vizeken, valamint az uniós halászhajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó 
halászati lehetőségeket.

(2) Az (EU) 2022/109 rendelet 2022 első negyedévére 4 500 tonnás ideiglenes uniós kvótát állapított meg a Spitzbergák 
(Svalbard) vizein, valamint a Nemzetközi Tengerkutatási Tanács (ICES) 1 alterület és 2b körzet nemzetközi vizein 
közönséges tőkehalra (Gadus morhua) halászó uniós hajók tekintetében. Az (EU) 2022/515 (2) tanácsi rendelet 2022. 
április 30-ig meghosszabbította az említett uniós kvóta alkalmazási időszakát.

(3) mivel az ICES 1 és 2 alterületen végzett halászattal kapcsolatos politikai megállapodásról Norvégiával folytatott 
hivatalos megbeszélések lezárultak, helyénvaló, hogy a Tanács ennek megfelelően meghatározza a közönséges 
tőkehalra vonatkozó uniós kvótát a Svalbard vizein, valamint az ICES 1 alterület és 2b körzet nemzetközi vizein 
2022-re vonatkozóan, a 2022. április végén lejáró ideiglenes uniós kvóta felváltása érdekében.

(4) A kvótákat a 87/277/EGK tanácsi határozattal (3) és az uniós kvóta Lengyelországra eső részével összhangban, 
valamint az Egyesült Királyságnak az Unióból való kilépése miatt szükséges kiigazításokra figyelemmel kell 
kiosztani a tagállamok között.

(5) Az (EU) 2022/109 rendelet 1B. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(6) Az (EU) 2022/109 rendeletben előírt fogási korlátok 2022. január 1-jétől alkalmazandók. Az e rendelet által 
bevezetett, a fogási korlátokra vonatkozó rendelkezéseket is ezért az említett naptól kell alkalmazni. Az ilyen 
visszamenőleges alkalmazás nem sérti a jogbiztonság és a bizalomvédelem elvét, mivel az érintett halászati 
lehetőségek növekednek. Sürgősségi okokból e rendeletnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján kell hatályba lépnie,

(1) A Tanács (EU) 2022/109 rendelete (2022. január 27.) bizonyos halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 
valamint az uniós halászhajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2022. évre történő 
meghatározásáról (HL L 21., 2022.1.31., 1. o.).

(2) A Tanács (EU) 2022/515 rendelete (2022. március 31.) a bizonyos halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós 
vizeken, valamint az uniós halászhajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2022. évre 
történő meghatározásáról szóló (EU) 2022/109 rendelet módosításáról (HL L 104., 2022.4.1., 1. o.).

(3) A Tanács 87/277/EGK határozata (1987. május 18.) a Spitzbergák és a Medve-sziget térségében, továbbá a NAFO Egyezmény szerinti 
3M körzetben a tőkehalfogási lehetőségek megosztásáról (HL L 135., 1987.5.23., 29. o.).
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2022/109 rendelet módosítása

Az (EU) 2022/109 rendelet IB. mellékletében a negyedik táblázat helyébe a következő szöveg lép:

„Faj: közönséges tőkehal

Gadus morhua

Övezet: 1 és 2b

(COD/1/2B.)

Németország 4 028 (1)(2) Analitikai TAC

A 847/96/EK rendelet 3. cikke nem 
alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 4. cikke nem 
alkalmazandó.

Spanyolország 9 688 (1)(2)

Franciaország 1 775 (1)(2)

Lengyelország 1 829 (1)(2)

Portugália 2 019 (1)(2)

Más tagállamok 297 (1)(2)(3)

Unió 19 636 (1)(2)

TAC Nem releváns

(1) A Spitzbergák és Medve-sziget övezetben az Unió rendelkezésére álló tőkehalállomány-részesedés 
elosztása és a kapcsolódó járulékos foltostőkehal-fogások nem érintik az 1920. évi Párizsi 
Szerződésből eredő jogokat és kötelezettségeket.

(2) A járulékos foltostőkehal-fogások fogásonként legfeljebb 14 %-ot tehetnek ki. A járulékos 
foltostőkehal-fogásokat nem kell beszámítani a közönséges tőkehalra vonatkozó kvótába.

(3) Németország, Spanyolország, Franciaország, Lengyelország és Portugália kivételével. Az e közös 
kvótába beszámítandó fogásokat külön kell bejelenteni (COD/1/2B_AMS).”

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2022. január 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 28-án.

a Tanács részéről
az elnök

J.-Y. LE DRIAN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/682 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. február 25.) 

az Amerikai Egyesült Államokból származó egyes termékek behozatalára vonatkozó kiegészítő 
vámokról szóló (EU) 2018/196 európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Amerikai Egyesült Államokból származó egyes termékek behozatalára vonatkozó kiegészítő vámokról szóló, 
2018. február 7-i (EU) 2018/196 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 3. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Miután az Egyesült Államok a folyamatos dömping- és támogatás-ellentételezésről szóló törvényt (Continued 
Dumping and Subsidy Offset Act, a továbbiakban: CDSOA) nem hozta összhangba a Kereskedelmi Világszervezet (a 
továbbiakban: WTO) megállapodásaiból eredő kötelezettségeivel, az (EU) 2018/196 rendelet 4,3 %-os kiegészítő 
értékvámot vetett ki az Amerikai Egyesült Államokból származó egyes termékek behozatalára. A WTO 
engedélyével összhangban, amely szerint az Egyesült Államokkal szemben felfüggeszthető a vámkedvezmények 
alkalmazása, a Bizottságnak a CDSOA révén az adott időszakban az Unióval szemben alkalmazott hatálytalanítás 
vagy gyengítés mértékének megfelelően évente ki kell igazítania a felfüggesztés mértékét. 2021-ben a felfüggesztés 
szintjét a Bizottság 0,1 %-os kiegészítő értékvámra igazította ki, és az (EU) 2018/196 rendeletet ennek megfelelően 
módosította (2).

(2) A legutóbbi olyan év CDSOA-kifizetései, amelyekkel kapcsolatban adatok állnak rendelkezésre, a 2020. pénzügyi év 
(2020. október 1. – 2021. szeptember 30.) során beszedett dömpingellenes és kiegyenlítő vámok felosztásából 
származnak. Az Egyesült Államok Vámügyi és Határvédelmi Hivatala által közzétett adatok alapján az Unióval 
szembeni hatálytalanítás vagy gyengítés számított mértéke 3 095,94 USD.

(3) A hatálytalanítás vagy gyengítés, és következésképpen a felfüggesztés mértéke csökkent. Ugyanakkor a felfüggesztés 
mértékét nem lehet az (EU) 2018/196 rendelet I. mellékletében foglalt terméklista kiegészítésével vagy az arról való 
törléssel a hatálytalanítás vagy gyengítés mértékéhez igazítani. Következésképpen – az említett rendelet 3. cikke (1) 
bekezdése e) pontjának megfelelően – a Bizottságnak változatlanul kell hagynia az I. mellékletben szereplő 
terméklistát, és módosítania kell a kiegészítő vám mértékét a felfüggesztés mértékének a hatálytalanítás vagy 
gyengítés mértékéhez való igazítása céljából. Az I. mellékletben felsorolt négy terméket ezért a listán kell hagyni, és 
a rájuk vonatkozó kiegészítő behozatali vám mértékét 0,001 %-ra kell módosítani.

(4) Az I. mellékletben felsorolt termékeknek az Amerikai Egyesült Államokból történő behozatalára kivetett 0,001 %-os 
kiegészítő értékvám egy évre vonatkozó hatása nem lépi túl a 3 095,94 USD kereskedelmi értéket.

(5) Annak biztosítása érdekében, hogy a kiegészítő behozatali vám módosított mértékének alkalmazása haladéktalanul 
megkezdődhessen, e rendeletnek a kihirdetése napján hatályba kell lépnie.

(6) Az (EU) 2018/196 rendeletet ennek megfelelően módosítani kell,

(1) HL L 44., 2018.2.16., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2021/704 felhatalmazáson alapuló rendelete (2021. február 26.) az Amerikai Egyesült Államokból származó egyes 

termékek behozatalára vonatkozó kiegészítő vámokról szóló (EU) 2018/196 európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról 
(HL L 146., 2021.4.29., 70. o.).
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2018/196 rendelet 2. cikkének helyébe a következő szöveg lép:

„2. cikk

A 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (*) alapján alkalmazandó vámtételen felül 0,001 %-os értékvámot 
kell alkalmazni az Egyesült Államokból származó, e rendelet I. mellékletében felsorolt termékekre vonatkozóan.

_____________
(*) Az Európai Parlament és a Tanács 952/2013/EU rendelete (2013. október 9.) az Uniós Vámkódex létrehozásáról 

(HL L 269., 2013.10.10., 1. o.)”

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2022. május 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. február 25-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET

A kiegészítő behozatali vám hatálya alá tartozó termékeket nyolcjegyű KN-kódjuk azonosítja. Az e kódok alá besorolt 
termékek megnevezése a 2658/87/EGK tanácsi rendelet (1) I. mellékletében található.

0710 40 00

Ex 9003 19 00 »Keret és szerelék nem nemesfémből«

8705 10 00

62046231”

(1) A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról 
(HL L 256., 1987.9.7., 1. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/683 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. április 27.) 

az 1484/95/EK rendeletnek a baromfihús- és tojáságazatban alkalmazandó, valamint a tojásalbuminra 
vonatkozó irányadó árak meghatározása tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 183. cikke b) pontjára,

tekintettel a mezőgazdasági termékek feldolgozásával előállított egyes árucikkekre alkalmazandó kereskedelmi szabályokról 
és az 1216/2009/EK, valamint a 614/2009/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i
510/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 5. cikke (6) bekezdésének a) pontjára,

mivel:

(1) Az 1484/95/EK bizottsági rendelet (3) meghatározta a baromfihús- és a tojáságazatra, valamint a tojásalbuminra 
vonatkozó kiegészítőimportvám-rendszer végrehajtásának részletes szabályait, és megállapította az érintett 
termékekre alkalmazandó irányadó árakat.

(2) A baromfihús- és tojáságazati termékekre, valamint a tojásalbuminra vonatkozó irányadó árak meghatározásának 
alapjául szolgáló adatok rendszeresen végrehajtott ellenőrzéséből az derül ki, hogy bizonyos termékek 
behozatalának vonatkozásában az irányadó árakat helyénvaló a származási hely szerinti árkülönbségek figyelembe
vételével módosítani.

(3) Az 1484/95/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani kell.

(4) Tekintettel annak szükségességére, hogy az intézkedés alkalmazása a frissített adatok rendelkezésre bocsátását 
követően mihamarabb megkezdődjék, indokolt előírni, hogy e rendelet a kihirdetésének napján lépjen hatályba,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1484/95/EK rendelet I. mellékletének helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba.

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o.
(2) HL L 150., 2014.5.20., 1. o.
(3) A Bizottság 1484/95/EK rendelete (1995. június 28.) a kiegészítőimportvám-rendszer végrehajtásával kapcsolatos részletes 

szabályoknak és az irányadó áraknak a baromfihús- és tojáságazat, valamint a tojásalbumin tekintetében történő megállapításáról, 
valamint a 163/67/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 145., 1995.6.29., 47. o.).
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 27-én.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Wolfgang BURTSCHER
főigazgató

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóság
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MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés Irányadó ár
(EUR/100 kg)

A 3. cikkben 
említett 

biztosíték
(EUR/100 kg)

Származási 
hely (1)

0207 14 10 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyasok 
darabolva, csont nélkül, fagyasztva

227,6 22 BR

(1) A Közösség harmadik országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 471/2009/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek az országok és területek nómenklatúrájának frissítése tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 2012. 
november 27-i 1106/2012/EU bizottsági rendeletben (HL L 328., 2012.11.28., 7. o.) meghatározott országnómenklatúra szerint.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/684 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. április 28.) 

az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendeletnek a galakto-oligoszacharid új élelmiszer felhasználási 
feltételei tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az új élelmiszerekről, az 1169/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint 
a 258/97/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 1852/2001/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2015. november 25-i (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 12. cikkére,

mivel:

(1) Az (EU) 2015/2283 rendelet értelmében csak engedélyezett és az uniós jegyzékbe felvett új élelmiszerek hozhatók 
forgalomba az Unióban.

(2) A Bizottság az (EU) 2015/2283 rendelet 8. cikke alapján elfogadta az engedélyezett új élelmiszerek uniós jegyzékét 
megállapító (EU) 2017/2470 bizottsági végrehajtási rendeletet (2).

(3) Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet mellékletében szereplő uniós jegyzékben engedélyezett új élelmiszerként 
szerepel a galakto-oligoszacharid.

(4) A Bizottság a 258/97/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) 5. cikke alapján engedélyezte a galakto- 
oligoszacharidnak mint új élelmiszernek a forgalomba hozatalát számos élelmiszerben, többek között 
a 609/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben (4) meghatározott anyatej-helyettesítő és anyatej- 
kiegészítő tápszerben való felhasználásra.

(5) Az (EU) 2021/900 bizottsági végrehajtási rendelet (5) engedélyezte a galakto-oligoszacharid új élelmiszer 
felhasználási feltételeinek módosítását. Ez azt jelenti, hogy a galakto-oligoszacharid új élelmiszernek a 2002/46/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben (6) meghatározott étrend-kiegészítőkben való felhasználását 0,333 kg 
galakto-oligoszacharid/kg étrend-kiegészítőről (33,3 %) 0,450 kg galakto-oligoszacharidra/kg étrend-kiegészítőre 
(45,0 %) emelték az általános népesség tekintetében, a csecsemők és kisgyermekek kivételével.

(1) HL L 327., 2015.12.11., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelete (2017. december 20.) az új élelmiszerek uniós jegyzékének az új élelmiszerekről 

szóló (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendelet alapján történő megállapításáról (HL L 351., 2017.12.30., 72. o.).
(3) Az Európai Parlament és a Tanács 258/97/EK rendelete (1997. január 27.) az új élelmiszerekről és az új élelmiszer-összetevőkről 

(HL L 43., 1997.2.14., 1. o.).
(4) Az Európai Parlament és a Tanács 609/2013/EU rendelete (2013. június 12.) a csecsemők és kisgyermekek számára készült, a speciális 

gyógyászati célra szánt, valamint a testtömeg-szabályozás céljára szolgáló, teljes napi étrendet helyettesítő élelmiszerekről, továbbá 
a 92/52/EGK tanácsi irányelv, a 96/8/EK, az 1999/21/EK, a 2006/125/EK és a 2006/141/EK bizottsági irányelv, a 2009/39/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv és a 41/2009/EK és a 953/2009/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 181., 
2013.6.29., 35. o.).

(5) A Bizottság (EU) 2021/900 végrehajtási rendelete (2021. június 3.) a „galakto-oligoszacharid” új élelmiszer (EU) 2015/2283 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet szerinti felhasználási feltételeire vonatkozó módosítás engedélyezéséről és az (EU) 2017/2470 bizottsági 
végrehajtási rendelet módosításáról (HL L 197., 2021.6.4., 71. o.).

(6) Az Európai Parlament és a Tanács 2002/46/EK irányelve (2002. június 10.) az étrend-kiegészítőkre vonatkozó tagállami jogszabályok 
közelítéséről (HL L 183., 2002.7.12., 51. o.).
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(6) 2019. november 19-én a Dairy Crest Ltd vállalat (a továbbiakban: kérelmező) az (EU) 2015/2283 rendelet 10. cikke 
(1) bekezdésének megfelelően kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz a galakto-oligoszacharid új élelmiszer 
felhasználási feltételeinek módosítása iránt. A kérelmező azt kérte, hogy a galakto-oligoszacharid használatát 
terjesszék ki az általános népességnek szánt tejes édességekre, a sajtra és az ömlesztett sajtra, a vajra és kenhető 
készítményekre.

(7) Az (EU) 2015/2283 rendelet 10. cikke (3) bekezdésének megfelelően a Bizottság 2020. december 21-én konzultált 
az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatósággal (a továbbiakban: Hatóság), és felkérte, hogy adjon tudományos 
szakvéleményt, amelynek keretében végezze el a galakto-oligoszacharid új élelmiszer használata javasolt 
kiterjesztésének az értékelését.

(8) 2021. szeptember 14-én a Hatóság az (EU) 2015/2283 rendelet 11. cikkének megfelelően elfogadta a galakto- 
oligoszacharid mint az (EU) 2015/2283 rendelet szerinti új élelmiszer biztonságosságáról szóló tudományos 
szakvéleményét (7).

(9) Tudományos szakvéleményében a Hatóság arra a következtetésre jutott, hogy az 57 %-nál több galakto- 
oligoszacharid szárazanyagot, laktózt és kapcsolódó szacharidokat tartalmazó új élelmiszer a tejipari édességekben, 
sajtokban és ömlesztett sajtokban, a vajban és a kenhető készítményekben való javasolt kiterjesztése mellett 
biztonságos, ezért helyénvaló módosítani a galakto-oligoszacharid felhasználási feltételeit.

(10) A kérelemben benyújtott információk és a Hatóság véleménye elegendő alapot szolgáltatnak annak 
megállapításához, hogy az új élelmiszer felhasználási feltételeinek javasolt módosításai összhangban vannak az 
(EU) 2015/2283 rendelet 9. cikkével és 12. cikkének (1) bekezdésével, és azokat jóvá kell hagyni.

(11) Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(12) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 28-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

(7) EFSA Journal 2021;19(10):6844.
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet mellékletének 1. táblázatában (Engedélyezett új élelmiszerek) a galakto-oligoszacharid új élelmiszerre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Engedélyezett új 
élelmiszer Az új élelmiszer felhasználásának feltételei További különös 

jelölési követelmények Egyéb követelmények Adatvédelem

Galakto- 
oligoszacharid

Adott élelmiszer-kategória
Maximális mennyiségek (a galakto-oligoszacharid kg-ban 

kifejezett mennyisége 1 kg végső élelmiszerben)

A 2002/46/EK irányelvben meghatározott 
étrend-kiegészítők 0,333

A 2002/46/EK irányelvben meghatározott 
étrend-kiegészítők, kivéve a csecsemőknek és 
kisgyermekeknek szánt étrend-kiegészítőket

0,450 (adagonként 5,4 g galakto-oligoszachar
idnak felel meg; legfeljebb 3 adag/nap és össze
sen legfeljebb 16,2 g/nap)

Tej 0,020

Tejalapú italok 0,030

Testtömeg-szabályozás céljára szolgáló, a napi 
étrend egy részét helyettesítő élelmiszerek (italok) 0,020

Tejtermék-helyettesítő italok 0,020

Joghurt 0,033

Tejalapú desszertek 0,043

Fagyasztott tejalapú desszertek 0,043

Gyümölcsitalok és energiaitalok 0,021

Étkezést helyettesítő italok csecsemők számára 0,012

Gyümölcs-/zöldséglevek csecsemők és 
kisgyermekek számára

0,025

Joghurtitalok csecsemők és kisgyermekek 
számára

0,024

Desszertek csecsemők és kisgyermekek 
számára

0,027

„Snack” termékek csecsemők és kisgyermekek 
számára

0,143

Gabonapelyhek csecsemők és kisgyermekek 
számára

0,027

Nagy izomerő kifejtését elősegítő, elsősorban 
sportolóknak szánt italok 0,013
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Gyümölcs-/zöldséglevek 0,021

Gyümölcsalapú süteménytöltelékek 0,059

Gyümölcskészítmények 0,125

Szeletek 0,125

Gabonapelyhek 0,125

A 609/2013/EU rendeletben meghatározott 
anyatej-helyettesítő tápszer és anyatej- 
kiegészítő tápszer

0,008

Tejes édességek 0,05

Sajt és ömlesztett sajt 0,1

Vaj és kenhető zsírok 0,1”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/685 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. április 28.) 

a 333/2007/EK rendeletnek a halakra és szárazföldi állatokra vonatkozó mintavételi követelmények 
tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági 
ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 
1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, 
a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK 
tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2017. március 15-i (EU) 2017/625 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (1) és különösen annak 34. cikke (6) 
bekezdésére,

mivel:

(1) A 333/2007/EK bizottsági rendelet (2) megállapítja az élelmiszerekben előforduló nyomelemek és élelmiszer- 
feldolgozás során keletkező szennyező anyagok mennyiségének ellenőrzéséhez használandó mintavételi és 
vizsgálati módszereket.

(2) A 333/2007/EK rendelet mellékletének B. része egyedi rendelkezéseket állapít meg a nagy tételekben érkező nagy 
halak mintavételére vonatkozóan, mely rendelkezések alapján a mintát az említett halak középső részéből kell 
venni. Mivel ez bizonyos esetekben nagymértékben befolyásolhatja a terméket, alternatív mintavételi 
követelményeket kell előírni annak érdekében, hogy a fej- vagy faroktájékról is lehessen mintát venni. Emellett 
egységes, a halak méretétől függő követelményeket kell megállapítani a halak mintavétel alá eső részére 
vonatkozóan, mivel e követelmények az analitikai eredmények jobb összehasonlíthatóságát biztosítják Unió-szerte.

(3) A halakra vonatkozó módosított mintavételi követelményekkel kapcsolatban a „tétel” fogalommeghatározását is 
módosítani kell, és be kell vezetni az „összehasonlítható méret vagy tömeg” fogalommeghatározását.

(4) A 96/23/EK tanácsi irányelv (3) IV. melléklete követelményeket állapít meg a szárazföldi állatokból és akvakultúra- 
termékekre vonatkozó, a maradékanyagok és szennyező anyagok vizsgálata céljából történő mintavételre 
vonatkozóan. Az (EU) 2017/625 rendelet hatályon kívül helyezte a 96/23/EK irányelvet, de az említett 
rendelet 150. cikke alapján az említett irányelv 2022. december 14-ig alkalmazandó marad. Figyelembe véve 
a 96/23/EK irányelv alkalmazásával kapcsolatos átmeneti intézkedések megszűnését, az említett követelményeket 
a 333/2007/EK rendeletben kell meghatározni, és azoknak 2022. december 15-től kell alkalmazandóvá válniuk.

(5) A 333/2007/EK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

(1) HL L 95., 2017.4.7., 1. o.
(2) A Bizottság 333/2007/EK rendelete (2007. március 28.) az élelmiszerekben előforduló nyomelemek és élelmiszer-feldolgozás során 

keletkező szennyező anyagok mennyiségének ellenőrzése céljából végzett mintavétel és vizsgálat módszereinek megállapításáról 
(HL L 88., 2007.3.29., 29. o.).

(3) A Tanács 96/23/EK irányelve (1996. április 29.) egyes élő állatokban és állati termékekben lévő anyagok és azok maradványainak 
ellenőrzésére szolgáló intézkedésekről, valamint a 85/358/EGK és 86/469/EGK irányelvek, továbbá a 89/187/EGK és 91/664/EGK 
határozatok hatályon kívül helyezéséről (HL L 125., 1996.5.23., 10. o.).
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 333/2007/EK rendelet melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

A mellékletet 2022. december 15-től kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és valamennyi tagállamban alkalmazandó.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 28-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

A 333/2007/EK rendelet melléklete a következőképpen módosul:

1. az A. rész a következőképpen módosul:

a) a „tétel” fogalommeghatározásának helyébe a következő szöveg lép:

„»tétel«: egy élelmiszercikk azonosítható, egyszerre szállított mennyisége, amelyről a hatósági ellenőr megállapította, 
hogy (származás, fajta, faj, kifogási terület, csomagolási típus, csomagoló, feladó vagy jelölések szempontjából) 
közös jellemzőkkel bír.”;

b) a melléklet a következő fogalommeghatározással egészül ki:

„»összehasonlítható méret vagy tömeg«: a méret- vagy tömegbeli eltérés nem haladja meg az 50 %-ot.”;

2. a B. rész a következőképpen módosul:

a) a B.2.3. pont helyébe a következő szöveg lép:

„B.2.3. Az összehasonlítható méretű vagy tömegű egész halakat tartalmazó tételekből történő 
mintavételre vonatkozó egyedi rendelkezések

A tételből vételezendő elemi minták számát a 3. táblázat határozza meg. Az összes elemi mintát összesítő 
egyesített mintának legalább 1 kilogramm tömegűnek kell lennie (lásd a B.2.2. pontot).

– Kis halakat tartalmazó tétel esetében (az egyes halak tömege 1 kilogrammnál kisebb) az egyesített mintát 
alkotó elemi mintaként egész halat kell venni. Ha az így kapott egyesített minta tömege több, mint 
3 kilogramm, a halak középső, egyenként legalább 100 gramm tömegű részei képezhetik az egyesített 
mintát alkotó elemi mintákat. A minta homogenizálásához fel kell használni azt az egész mennyiséget, 
amelyre a felső határérték vonatkozik.

A halnak az a középső része, ahová a súlypontja esik. Ez legtöbbször a hátúszónál (ha a halnak van 
hátúszója) vagy a kopoltyúnyílás és a végbélnyílás közötti távolság felénél található.

– Nagyobb halakat tartalmazó tétel esetében (az egyes halak tömege legalább 1 kilogramm) az elemi minta 
a halak középső részéből áll. Minden elemi minta tömege legalább 100 gramm.

Közepes méretű (legalább 1 kilogramm tömegű, de 6 kilogrammnál kisebb) halak esetében az elemi 
mintát a hal közepéből, a gerinctől a has felé vágott szelet formájában kell venni.

Nagyon nagy (legalább 6 kilogramm tömegű) halak esetében az elemi mintát a hal középső részéből, 
(elölnézetben) a jobb oldali hátsó-oldalsó színhúsból kell venni. Amennyiben egy ekkora darabnak a hal 
középső részéből történő kivétele jelentős gazdasági kárt okozna, a tétel nagyságától függetlenül három, 
egyenként legalább 350 gramm tömegű elemi minta vétele, vagy pedig ehelyett három, egyenként 
legalább 350 gramm tömegű olyan elemi minta vétele elegendőnek tekinthető, amelyet egy-egy, az 
egyes halak farok- és fejtájékáról vett azonos nagyságú (175 gramm tömegű) színhúsminta alkot.”;

b) a szöveg a következő pontokkal egészül ki:

„B.2.4. A különböző méretű és/vagy tömegű egész halakat tartalmazó tételekből történő mintavételre 
vonatkozó egyedi rendelkezések

A minta összeállítása tekintetében a B.2.3. pont rendelkezéseit kell alkalmazni.

Amennyiben egy méret- vagy tömegosztály/-kategória túlsúlyban van (a tétel körülbelül 80 %-át vagy még 
nagyobb hányadát képviseli), a mintát a meghatározó méretű vagy tömegű osztályba/kategóriába tartozó 
halakból kell venni. E mintát az egész tételre nézve reprezentatívnak kell tekinteni.

Amennyiben egyik méret- vagy tömegosztály/-kategória sincs túlsúlyban, akkor gondoskodni kell arról, 
hogy a mintavételre kiválasztott halak a tételre nézve reprezentatívak legyenek. Az ilyen esetekre vonatkozó 
különleges iránymutatást a Guidance document on sampling of whole fishes of different size and/or weight 
(Útmutató a különböző méretű és/vagy tömegű egész halakból történő mintavételhez) című kiadvány 
tartalmazza. (*)
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B.2.5. A szárazföldi állatokból történő mintavételre vonatkozó egyedi rendelkezések

Sertés-, szarvasmarha-, juh-, kecske- és lófélék húsa és belsőségei esetében legalább egy állattól származó, 
1 kilogramm tömegű mintát kell venni. Amennyiben szükséges, az 1 kilogramm tömegű minta több 
állatból is vételezhető, ha azokból egyenlő mennyiségű mintát vesznek.

Baromfihús esetében legalább három állatból kell egyenlő mennyiségű mintát venni 1 kilogramm tömegű 
minta biztosítása céljából. Baromfibelsőség esetében legalább három állatból kell egyenlő mennyiségű 
mintát venni 300 gramm tömegű minta biztosítása céljából.

Tenyésztett vadak és vadon élő szárazföldi állatok húsa és belsőségei esetében legalább egy állattól származó, 
300 gramm tömegű mintát kell venni. Amennyiben szükséges, a 300 gramm tömegű minta több állatból is 
vételezhető, ha azokból egyenlő mennyiségű mintát vesznek.

_____________
(*) https://ec.europa.eu/food/safety/chemical-safety/contaminants/sampling-and-analysis”;

3. a C.2.1. pont helyébe a következő szöveg lép:

„C.2.1. Óvintézkedések és általános szempontok

Alapkövetelmény a reprezentatív és homogén laboratóriumi minta nyerése anélkül, hogy másodlagos 
szennyeződés történne.

A minta homogenizálásához azt az egész mennyiséget fel kell használni, amelyre a felső határérték vonatkozik.

A haltól eltérő termékek esetében a laboratórium által átvett valamennyi mintaanyagot fel kell használni a 
laboratóriumi minta előállításához.

Halak esetében a laboratórium által átvett valamennyi mintaanyagot homogenizálni kell. A homogenizált 
egyesített mintából reprezentatív részt/mennyiséget kell felhasználni a laboratóriumi minta előállításához.

Az 1881/2006/EK rendeletben meghatározott felső határértékeknek történő megfelelésről a laboratóriumi 
mintákban megállapított értékek alapján kell dönteni.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/686 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. április 28.) 

az (EU) 2015/1295 és az 540/2011/EU végrehajtási rendeletnek a szulfoxaflór hatóanyag jóváhagyási 
feltételei tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, valamint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen az annak 21. cikke (3) bekezdésében említett első eshetőségre, valamint 78. cikkének (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2015/1295 bizottsági végrehajtási rendelet (2) a szulfoxaflór hatóanyag jóváhagyásáról, valamint annak az 
540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) mellékletébe ebből eredően történő felvételéről rendelkezik.

(2) Az (EU) 2015/1295 végrehajtási rendelet előírja továbbá, hogy további megerősítő információkat kell benyújtani a 
különböző expozíciós módokon, különösen a nektáron, virágporon, guttációs folyadékon és poron keresztül a 
mézelő méhekre jelentett kockázatról, a következő növénykultúrákban vagy a virágzó gyomokról nektárt vagy 
virágport gyűjtő mézelő méhekre jelentett kockázatról, a mézelő méheken kívüli beporzókat érintő kockázatról, 
valamint a méhfiasításra jelentett kockázatról.

(3) A kérelmező a kért megerősítő információkat az (EU) 2015/1295 végrehajtási rendeletben előírt határidőn belül 
benyújtotta.

(4) A jelentéstevő és a társjelentéstevő tagállamok, azaz Írország és a Cseh Köztársaság közötti megállapodásnak 
megfelelően a Cseh Köztársaság értékelte a kérelmező által benyújtott megerősítő információkat. A Cseh 
Köztársaság az értékelőjelentés-tervezethez fűzött kiegészítés formájában 2018. március 12-én benyújtotta 
értékelését a többi tagállamnak, a Bizottságnak és az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságnak (a továbbiakban: 
Hatóság).

(5) A társjelentéstevő tagállam konzultált a tagállamokkal, a kérelmezővel és a Hatósággal, felkérve őket, hogy fűzzenek 
észrevételeket a megerősítő információk értékeléséhez.

(6) A Hatóság 2018. szeptember 20-án közzétette a szulfoxaflórról folytatott konzultáció eredményeit összefoglaló 
technikai jelentését (4).

(7) Mivel az értékelőjelentés-tervezet kiegészítésével kapcsolatos konzultáció során eltérő vélemények fogalmazódtak 
meg, a Bizottság konzultált a Hatósággal, és felkérte, hogy foglaljon állást minden olyan kérdésben, ahol a 
vélemények eltértek egymástól.

(1) HL L 309., 2009.11.24., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2015/1295 végrehajtási rendelete (2015. július 27.) a szulfoxaflór hatóanyagnak a növényvédő szerek forgalomba 

hozataláról szóló 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti jóváhagyásáról, továbbá az 540/2011/EU bizottsági 
végrehajtási rendelet mellékletének módosításáról (HL L 199., 2015.7.29., 8. o.).

(3) A Bizottság 540/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. május 25.) az 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a 
jóváhagyott hatóanyagok jegyzéke tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 153., 2011.6.11., 1. o.).

(4) EFSA (Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság), 2018. Technical report on the outcome of the consultation with Member States, the applicant and 
EFSA on the pesticide risk assessment for sulfoxaflor in light of confirmatory data (Technikai jelentés a tagállamokkal, a kérelmezővel és az 
Európai Élelmiszerbiztonsági Hatósággal a szulfoxaflórra vonatkozóan benyújtott megerősítő adatok alapján az ilyen hatóanyagú 
növényvédő szerekkel kapcsolatban felmerülő kockázatok felméréséről folytatott konzultáció eredményéről). EFSA Supporting publication 
(kapcsolódó közlemény), 2018:EN-1474. 73 o.
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(8) A Hatóság 2019. március 28-án közzétette a kockázatértékelésre vonatkozó következtetését (5). A Bizottság 
ezenfelül a méhekre jelentett kockázattal kapcsolatban is konzultált a Hatósággal. A Bizottság külön felkérte a 
Hatóságot, hogy fejezze be a permetsodródás csökkentésére irányuló, a táblaszegélyeken elő poszméhek és 
magányos méhek szulfoxaflórnak való kitettségtől való védelméhez szükséges intézkedések értékelését, valamint a 
pocsolyavíz méhekre jelentett kockázatának értékelését.

(9) A Hatóság 2020. március 30-án közzétette az aktualizált következtetését (6).

(10) Aktualizált következtetésében a Hatóság úgy ítélte meg, hogy a kérelmező által benyújtott megerősítő információk 
értékelése alapján született eredmények fényében az állandó üvegházakban történő felhasználás esetén 
elfogadhatónak minősül a méhekre jelentett kockázat. Ugyanakkor a kültéri felhasználás poszméhekre és magányos 
méhekre jelentett kockázatának értékelését nem lehetett véglegesíteni. Ezért a Hatóság nem tudta alátámasztani azt a 
következtetést, hogy a poszméhek és a magányos méhek esetében a kültéri felhasználás alacsony kockázatot 
jelentene.

(11) Az értékelőjelentés-tervezetet, az ahhoz fűzött kiegészítést és a Hatóság aktualizált következtetését a tagállamok és a 
Bizottság a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottsága keretében megvizsgálták és 
2022. január 28-án véglegesítették. Ezzel egyidejűleg aktualizálták a szulfoxaflórra vonatkozó vizsgálati jelentést.

(12) A kérelmező lehetőséget kapott arra, hogy az aktualizált vizsgálati jelentéssel kapcsolatban észrevételeket tegyen.

(13) A kérelmező által előadott érvek ellenére ugyanakkor a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy a szulfoxaflór 
kültéri felhasználásából eredő kockázat nem zárható ki a méhek esetében. Ezért az 1107/2009/EK rendelet 21. 
cikke (3) bekezdésének a rendelet 6. cikkével összefüggésben értelmezett rendelkezései alapján a szulfoxaflór 
jóváhagyását a kizárólag állandó üvegházakban történő felhasználásokra szükséges és helyénvaló korlátozni.

(14) Az (EU) 2015/1295 és az 540/2011/EU végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(15) A tagállamok számára időt kell biztosítani a szulfoxaflórt tartalmazó azon növényvédő szerekre vonatkozó 
engedélyek visszavonására vagy módosítására, amelyek nem felelnek meg a korlátozott jóváhagyási feltételeknek.

(16) Amennyiben a tagállamok az 1107/2009/EK rendelet 46. cikke értelmében türelmi időt biztosítanak a szulfoxaflórt 
tartalmazó növényvédő szerek tekintetében, ennek az időszaknak a lehető legrövidebbnek kell lennie, és legfeljebb az 
e rendelet hatálybalépésétől számított 12 hónappal le kell járnia.

(17) A rendelkezésre álló vonatkozó információk fényében jelenleg nem helyénvaló fenntartani a hatóanyag kültéri 
használatra való jóváhagyását. Ugyanakkor e rendelet nem akadályozza, hogy a kérelmező az 1107/2009/EK 
rendelet 7. és 14. cikkében előírtak szerint további információkat nyújtson be a jóváhagyási feltételek módosítása 
céljából , és hogy az említett információkat az említett rendeletben előírtak szerint észszerű időn belül 
felülvizsgálják.

(18) A Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottsága nem nyilvánított véleményt az elnöke által 
kitűzött határidőn belül. Mivel végrehajtási jogi aktus elfogadására volt szükség, az elnök a végrehajtási aktus 
tervezetét további megvitatás céljából a fellebbviteli bizottság elé terjesztette. A fellebbviteli bizottság nem 
nyilvánított véleményt,

(5) EFSA (Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság), 2019. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment for the active substance 
sulfoxaflor in light of confirmatory data submitted (A szulfoxaflór hatóanyagú növényvédő szerek kockázatértékelésének megerősítő 
adatok alapján végzett szakmai vizsgálatából levont következtetés). EFSA Journal 2019;17(3):5633, 14. o.

(6) EFSA (Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság), 2020. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment for the active substance 
sulfoxaflor in light of confirmatory data submitted (A szulfoxaflór hatóanyagú növényvédő szerek kockázatértékelésének megerősítő 
adatok alapján végzett szakmai vizsgálatából levont következtetés). EFSA Journal 2020;18(3):6056, 15. o.
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2015/1295 végrehajtási rendelet módosítása

Az (EU) 2015/1295 végrehajtási rendelet I. melléklete e rendelet I. mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet módosítása

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete e rendelet II. mellékletének megfelelően módosul.

3. cikk

Átmeneti intézkedések

A tagállamok a szulfoxaflór hatóanyagú növényvédő szerekre érvényben lévő engedélyeket legkésőbb 2022. 
november 19-ig szükség szerint visszavonják vagy módosítják.

4. cikk

Türelmi idő

A tagállamok által az 1107/2009/EK rendelet 46. cikke értelmében biztosított türelmi időnek legkésőbb 2023. május 19-ig
le kell járnia.

5. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 28-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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I. MELLÉKLET 

Az (EU) 2015/1295 végrehajtási rendelet I. mellékletében az „Egyedi rendelkezések” oszlopban szereplő szöveg helyébe a 
következő szöveg lép:

„Kizárólag az állandó üvegházakban történő felhasználás engedélyezhető.

Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében említett egységes elvek érvényesítése érdekében figyelembe kell 
venni a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottságában 2015. május 29-én véglegesített és 
2022. január 28-án aktualizált, a szulfoxaflórról szóló vizsgálati jelentésben és különösen annak I. és II. függelékében 
található megállapításokat.

Az átfogó értékelésben a tagállamoknak fokozott figyelmet kell fordítaniuk a méhekre és a poszméhekre jelentett 
kockázatokra, amennyiben az anyagot tartalmazó termékeket üvegházakban alkalmazzák.

A felhasználási feltételek között adott esetben kockázatcsökkentő intézkedéseknek is szerepelniük kell.”
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II. MELLÉKLET 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete B. részének 88. sorában (szulfoxaflór) az „Egyedi rendelkezések” oszlop 
helyébe a következő szöveg lép:

„Kizárólag az állandó üvegházakban történő felhasználás engedélyezhető.

Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében említett egységes elvek érvényesítése érdekében figyelembe kell 
venni a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottságában 2015. május 29-én véglegesített és 
2022. január 28-án aktualizált, a szulfoxaflórról szóló vizsgálati jelentésben és különösen annak I. és II. függelékében 
található megállapításokat.

Az átfogó értékelésben a tagállamoknak fokozott figyelmet kell fordítaniuk a méhekre és a poszméhekre jelentett 
kockázatokra, amennyiben az anyagot tartalmazó termékeket üvegházakban alkalmazzák.

A felhasználási feltételek között adott esetben kockázatcsökkentő intézkedéseknek is szerepelniük kell.”
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HATÁROZATOK

A TAGÁLLAMOK KORMÁNYAI KÉPVISELŐINEK (EU) 2022/687 HATÁROZATA 

(2022. április 27.) 

a Törvényszék bíráinak kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TAGÁLLAMAI KORMÁNYAINAK KÉPVISELŐI,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 19. cikkére,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 254. és 255. cikkére,

mivel:

(1) A Törvényszék huszonhat bírájának hivatali ideje 2022. augusztus 31-én lejár. Ezért a 2022. szeptember 1-jétől 
2028. augusztus 31-ig tartó időszakra bírákat kell kinevezni e tisztségek betöltésére.

(2) Maria José COSTEIRA-t, Ricardo DA SILVA PASSOS-t, Geert DE BAERE-t, Sten FRIMODT NIELSEN-t, KECSMÁR Krisztiánt, 
Paul NIHOUL-t, Jesper SVENNINGSEN-t és Marc VAN DER WOUDE-t jelölték a törvényszéki bírói megbízatásuk 
megújítása céljából.

(3) Guliélmosz VALASZÍDISZ-t jelölték a törvényszéki bírói megbízatásának első ízben történő betöltése céljából.

(4) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 255. cikke alapján létrehozott bizottság kedvező véleményt 
nyilvánított az említett jelölteknek a törvényszéki bírói feladatok ellátására való alkalmasságáról,

ELFOGADTÁK EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A tagállamok kormányainak képviselői a 2022. szeptember 1-jétől 2028. augusztus 31-ig tartó időszakra a következő 
személyeket a Törvényszék bíráivá nevezik ki:

– Maria José COSTEIRA,

– Ricardo DA SILVA PASSOS,

– Geert DE BAERE,

– Sten FRIMODT NIELSEN,

– KECSMÁR Krisztián,

– Paul NIHOUL,

– Jesper SVENNINGSEN,

– Guliélmosz VALASZÍDISZ,

– Marc VAN DER WOUDE.
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2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 27-én.

az elnök
P. LÉGLISE-COSTA
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IRÁNYMUTATÁSOK

AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK (EU) 2022/688 IRÁNYMUTATÁSA 

(2022. április 22.) 

a transzeurópai automatizált valós idejű bruttó elszámolású rendszerről (TARGET2) szóló 2013/47/ 
EU iránymutatás (EKB/2012/27) módosításáról (EKB/2022/20) 

AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK KORMÁNYZÓTANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 127. cikke (2) bekezdésének első és 
negyedik franciabekezdésére,

tekintettel a Központi Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank Alapokmányára és különösen annak 3.1. 
cikkére, valamint 17., 18. és 22. cikkére,

mivel:

(1) A Kormányzótanács 2021. július 20-án elfogadta az (EU) 2021/1759 európai központi banki iránymutatást 
(EKB/2021/30) (1), amely a T2-T2S konszolidációs projekt végrehajtása tekintetében módosította az 2013/47/EU 
európai központi banki iránymutatásnak (EKB/2012/27) (2) a T2S telekommunikációs szolgáltatókkal kötött 
szerződésekre vonatkozó alkalmazandó szabályait. Az (EU) 2021/1759 iránymutatás (EKB/2021/30) által 
bevezetett módosított szabályok 2022. június 13-tól alkalmazandóak.

(2) Az eurorendszer egységes piaci infrastruktúra kapuján keresztüli új csatlakozás létrehozásához és stabilizálásához 
szükséges, előre nem látott erőfeszítések miatt e módosított szabályok alkalmazását el kell halasztani három héttel, 
hogy 2022. július 4-étől kelljen azokat alkalmazni.

(3) Ezért a 2013/47/EU iránymutatást (EKB/2012/27) ennek megfelelően módosítani kell.

(4) Annak érdekében, hogy a központi bankoknak elegendő idő álljon rendelkezésre az ezen iránymutatásnak való 
megfeleléshez szükséges intézkedések meghozatalára, ennek az iránymutatásnak az értesítés napján kell hatályba 
lépnie és késedelem nélkül közzé kell azt tenni az Európai Unió Hivatalos Lapjában,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYMUTATÁST:

1. cikk

Módosítás

A 2013/47/EU iránymutatás (EKB/2012/27) IIA. melléklete a következő új 34b. cikkel egészül ki:

(1) Az Európai Központi Bank (EU) 2021/1759 iránymutatása (2021. július 20.) a transzeurópai automatizált valós idejű bruttó 
elszámolású rendszerről (TARGET2) szóló EKB/2012/27 iránymutatás módosításáról (EKB/2021/30) (HL L 354., 2021.10.6., 45. o.).

(2) Az Európai Központi Bank 2013/47/EU iránymutatása (2012. december 5.) a transzeurópai automatizált valós idejű bruttó 
elszámolású rendszerről (TARGET2) (EKB/2012/27) (HL L 30., 2013.1.30., 1. o.).
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„34b. cikk

Az (EU) 2021/1759 iránymutatás (EKB/2021/30) II. melléklete 1. pontjának c) alpontjával, 7. és 9. pontjával 
bevezetett módosítások elhalasztott alkalmazása

Az (EU) 2021/1759 európai központi banki iránymutatás (EKB/2021/30) (*) 2. cikkének (2) bekezdése szerint meghozandó 
és 2022. június 13-tól alkalmazandó szükséges intézkedéseket 2022. július 4-étől kell alkalmazni.

_____________
(*) Az Európai Központi Bank (EU) 2021/1759 iránymutatása (2021. július 20.) a transzeurópai automatizált valós idejű 

bruttó elszámolású rendszerről (TARGET2) szóló EKB/2012/27 iránymutatás módosításáról (EKB/2021/30) 
(HL L 354., 2021.10.6., 45. o.).”

2. cikk

Hatálybalépés és végrehajtás

Ez az iránymutatás az azon tagállamok nemzeti központi bankjaival történő közlése napján lép hatályba, amelyek 
pénzneme az euro.

3. cikk

Címzettek

Ennek az iránymutatásnak címzettje az eurorendszer valamennyi központi bankja.

Kelt Frankfurt am Mainban, 2022. április 22-én.

az EKB Kormányzótanácsa részéről
az EKB elnöke

Christine LAGARDE
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